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Summer Trash Tips
After the cool and rainy 
spring, it’s time to prepare 
for a warm and sunny sum-
mer! Warmer temperatures 
increase the decomposition 
rate, leading to stinky trash 
odors and unwanted pests. 
Here are some tips for man-
aging waste in the summer 
heat.
• Store your trash carts 

in a cool, shaded area 
to avoid the sun’s heat. 
If possible, roll your 
carts to the curb early 
on collection day and 
take them in after col-
lection so they don’t sit 
in the hot sun for long 
periods of time.

• Make sure the lids on 
your Organics Cart and 
countertop food scrap 
container close com-
pletely to keep odors in 
and pests out.

• Line your countertop 
food scrap container 
with certified com-
postable bags or brown 
paper bags for easy 
cleanup.

• Place dry materials, like dead 
leaves, a few sheets of newspaper, 

Consejos para la basura de 
verano
Después de una primavera fría y lluvio-
sa, ¡es hora de prepararse para un ve-
rano cálido y soleado! Las temperatu-
ras más cálidas aumentan el índice de 
descomposición, lo que provoca olores 
apestosos en la basura y plagas inde-
seadas. He aquí algunos consejos para 
gestionar los desechos con el calor del 
verano.

• Guarde sus carritos de basura en 
un área fresca y sombreada para 
evitar el calor del sol. Si es posi-
ble, lleve sus carritos a la acera 
temprano el día de recolección y 
guárdelos después de la recolec-
ción para que no permanezcan 
bajo el sol caliente durante mucho 
tiempo.

• Asegúrese de que las tapas de su 
carrito para productos orgáni-
cos y del contenedor de restos de 
comida del mostrador cierran 
completamente para mantener los 
olores dentro y las plagas fuera.

• Forre el contenedor de restos de 
comida de su mostrador con bolsas 
compostables certificadas o bolsas 
de papel de estraza para facilitar la 
limpieza.

• Coloque materiales secos, como 
hojas muertas, algunas hojas de 
periódico o un cuadrado de cartón, 
en el fondo de su carrito de pro-

ductos orgánicos para absorber el 
exceso de humedad de la comida y 
los desechos verdes.

• Mantenga los restos de comida en 
el congelador durante la semana y 
llévelos al carrito para productos 
orgánicos el día de recolección.

• Espolvoree un cuarto de taza de 
bicarbonato de sodio en sus carri-
tos (o incluso en bolsas individua-
les de basura y compostables) para 
ayudar a absorber los olores. Con-
sejo extra: el bicarbonato de sodio 
también es estupendo para fregar 
sus carritos de basura y eliminar 
los olores.

• Rocíe ligeramente el contenedor de 
restos de comida de su mostrador 
con una mezcla de aceite de limón 
o de árbol de té y agua o use un 
cubo de cocina con filtro de carbón 
para combatir los malos olores.

Si no tiene un contenedor para restos 
de comida en el mostrador, puede ha-
cer el suyo propio reutilizando los ele-
mentos siguientes: cualquier envase 
o recipiente de comida que se pueda 
volver a cerrar (lata de café, envase de 
fiambres o para llevar, o tarro de cris-
tal), un tazón grande con tapa o una 
bolsa de congelación con cierre. Los 
clientes del servicio de basura del Dis-
trito Sanitario de Costa Mesa (CMSD) 
también pueden reservar un cubo de 
cocina gratuito si visitan cmsdca.gov/
kitchenpails o llaman al (949) 645-8400.or a square of cardboard, at the 

bottom of your Organics Cart to 
soak up any excess moisture from 
food and green waste.

• Keep food scraps in the freezer dur-
ing the week and take them out to 
the Organics Cart on collection day.

• Sprinkle a quarter cup of baking 
soda into your carts (or even into 
individual trash and compostable 
bags) to help absorb odors. Bonus 
tip: Baking soda is also great for 
scrubbing your trash carts to 
remove odors.

• Lightly spray your countertop food 
scrap container with a mixture of 
lemon or tea tree oil and water or 
use a kitchen pail with a charcoal 
filter to combat unpleasant odors. 

If you don’t have a countertop food 
scrap container, you can make your 
own by repurposing the following 
items: any resealable food package or 
container (coffee tin, deli or to-go con-
tainer, or glass jar), a large bowl with a 
lid, or a zipping freezer bag. Costa Mesa 
Sanitary District’s (CMSD) trash custom-
ers can also reserve a free kitchen pail 
by visiting cmsdca.gov/kitchenpails or 
by calling (949) 645-8400.

(Capacitación en desvío de aguas residuales – Continúa en la página 3)

A kitchen pail is an easy way to sort and recycle 
your food scraps, like fruits, vegetables, meat, 
and coffee grounds. But even if you don’t have a 
kitchen pail, other household containers can work 
just as well. Learn how to make your own food 
scrap container at youtu.be/8vGYIecWVZc.
Un cubo de cocina es una forma fácil de clasifi-
car y reciclar sus restos de comida, como frutas, 
verduras, carne y granos de café. Pero incluso 
si no tiene un cubo de cocina, otros recipientes 
domésticos pueden funcionar también. Aprenda a 
hacer su propio contenedor de restos de comida 
en youtu.be/8vGYIecWVZc.

Wastewater Bypass Training 
Earlier this year, CMSD’s waste-
water crew conducted their first 
sewer bypass training at Presi-
dent Pump Station. You may be 
asking yourself, “What’s that?” 
Well, sewer bypass training is 
an essential part of wastewater 
system management. Bypass-
ing, or redirecting, wastewater 
around sewer segments may be 
required in the event of a natu-
ral disaster, equipment failure, 
or routine maintenance. In any 
of these scenarios, a quick and 
efficient response is critical to 
prevent sewer overflows or 
spillage of untreated wastewa-
ter, which can pose a significant 
risk to public health and the en-
vironment. That’s why training and preparation are so important!
The bypass training simulation consists of inserting a suction hose into the wet 
well of a pump station and a discharge hose into a force main or downstream 
maintenance hole. The suction pump will transport the sewage from the well into 
the discharge location, effectively “bypassing” the pump station altogether. Proce-
dures like these ensure that wastewater keeps flowing through the sewer system 
to prevent spills into our local waterways, which is our top goal! CMSD’s waste-
water crew will perform this training once every six months to stay prepared and 
keep our water environment pollution-free.

https://www.cmsdca.gov/
https://youtu.be/8vGYIecWVZc
https://youtu.be/8vGYIecWVZc
https://www.cmsdca.gov/kitchenpails
https://www.cmsdca.gov/kitchenpails
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Opciones de reciclaje
CMSD ofrece reciclaje en la acera mediante el carrito de residuos mixtos. En este 
carrito puede desechar materiales reciclables limpios, como plásticos, metal, 
papel, cartón y vidrio, así como la basura normal. Le animamos a embolsar su 
basura, pero a dejar sus materiales reciclables limpios sueltos dentro del carrito. 
Esto permite una clasificación más fácil y limpia en la Instalación de Recuper-
ación de Materiales (MRF). Los materiales orgánicos, incluidos la mayoría de los 
restos de comida y de jardín, se recogen en el Carrito de Reciclaje Orgánico. Re-
cuerde que las hojas de palmera, carne y huesos de pescado, desechos de masco-
tas, bolsas de plástico y envoltorios de comida deben ir en el carrito de residuos 
mixtos. 
Si desea separar sus materiales reciclables y depositarlos para su reciclaje, puede 
aprovechar las ventajas del Centro de Reciclaje del Orange Coast College, situado 
en la avenida Adams, entre Fairview Rd. y Pinecreek, en Costa Mesa. Este centro 
está abierto de 9 am a 4 pm, de lunes a sábado, y ofrecen recompra de envases de 
Valor de Canje de California (CRV), como latas de aluminio y bimetálicas, botel-
las de vidrio y envases de plástico para bebidas. Se aceptan otros materiales por 
donación. Por favor, retire los tapones y las tapas de todos los envases. Entre los 
materiales aceptados se incluyen:

• Latas de aluminio y estaño
• Botellas de plástico marcadas con códigos #1 (PET) y #2 (HDPE)
• Envases de vidrio para comida y bebida
• Chatarra, incluidos los aparatos hechos de metal
• Productos de papel y cartón
• Teléfonos celulares
• Computadoras
• Computadoras portátiles
• Monitores y televisores (No se aceptan televisores DLP antiguos.)

El Centro de Reciclaje de Orange Coast College no acepta muebles, baterías de 
automóviles o marinas, aceite de motor usado, pintura, productos químicos u 
otros desechos peligrosos.

Cómo deshacerse de los 
medicamentos de forma 
segura
La eliminación oportuna de los medi-
camentos recetados puede reducir el 
riesgo de que otras personas los tomen 
accidentalmente o hagan un mal uso 
de ellos intencionadamente. La me-
jor manera y la más respetuosa con el 
medio ambiente de deshacerse de sus 
medicamentos recetados es mediante 
un programa de eliminación adecuada 
de medicamentos.
Aunque CMSD ya no dispone de un 
buzón para deshacerse de los medica-
mentos no controlados, existen varios 
lugares alternativos de entrega en las 
farmacias locales. Los medicamentos 
no controlados incluyen medicamen-
tos con receta, pomadas, lociones, fra-
scos de medicamentos líquidos, vita-
minas, botes de aerosol, inhaladores y 
parches. Antes de visitar cualquiera de 
las farmacias de la lista, le recomenda-
mos que se comunique con ellas para 
confirmar si aceptan los artículos que 
piensa dejar.

Farmacia CVS:
• 3911 S. Bristol St., Costa Mesa – 

(714) 556-7183
• 1150 Baker St., Costa Mesa – (714) 

662-7517
• 2701 Harbor Blvd., Costa Mesa – 

(714) 438-1110
• 2521 Eastbluff Dr., Newport Beach 

– (949) 717-6642
• 5385 Alton Pkwy., Irvine – (949) 

733-8226
Walgreens:

• 1726 Superior Ave., Costa Mesa – 
(924) 629-9714

• 3000 S. Bristol St., Santa Ana – (714) 
427-3986

Farmacia Vons:
• 3650 S. Bristol St., Santa Ana – (714) 

540-0393
Además, los medicamentos controla-
dos y no controlados son aceptados 
por muchas agencias locales del orden 
público durante los Días Nacionales de 
Entrega de Medicamentos Recetados 
en abril y octubre de cada año. Para 
más detalles y lugares participantes, 
visite dea.gov/takebackday.

Recycling Options
CMSD offers curbside recycling through 
the Mixed Waste Cart. In this cart, you 
can dispose of clean recyclables, such 
as plastics, metal, paper, cardboard, 
and glass, as well as regular garbage. 
We encourage you to bag your gar-
bage but to leave your clean recycla-
bles loose within the cart. This allows 
for easier and cleaner sorting at the 
Materials Recovery Facility (MRF). We 
collect organics, including most food 
scraps and yard waste, in the Organics 
Recycling Cart. Please remember that 
palm fronds, meat and fish bones, pet 
waste, plastic bags, and food wrappers 
must go into the Mixed Waste Cart. 
If you would like to separate your recy-
clables and drop them off for recycling, 
you can take advantage of the Orange 
Coast College Recycling Center, located 
on Adams Ave., between Fairview Rd. 
and Pinecreek, in Costa Mesa. This cen-
ter is open from 9 a.m. to 4 p.m., Mon-
day through Saturday, and they offer 

buyback for California Redemption Val-
ue (CRV) containers, such as aluminum 
and bi-metal cans, glass bottles, and 
plastic drink containers. Other materi-
als are accepted by donation. Please re-
move caps and lids from all containers. 
Accepted materials include:

• Aluminum and tin cans
• Plastic bottles marked with codes 

#1 (PET) and #2 (HDPE)
• Glass food and beverage containers
• Scrap metal, including appliances 

made of metal
• Paper and cardboard products
• Cell phones
• Computers
• Laptops
• Monitors and TVs (No older DLP 

TVs are accepted.)
The Orange Coast College Recycling 
Center does not accept furniture, auto 
or marine batteries, used motor oil, 
paint, chemicals, or other hazardous 
waste.

How to Safely Dispose of 
Medications 
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Timely disposal of prescription medi-
cines can reduce the risk of others tak-
ing medications accidentally or misus-
ing medications intentionally. The best 
and most environmentally friendly 
way to dispose of your prescription 
medicines is through a proper drug dis-
posal program.
Although CMSD no longer has a drop 
box for disposing of non-controlled 
medications, there are several alterna-
tive drop-off sites at local pharmacies. 
Non-controlled medications include 
prescription medications, ointments, 
lotions, liquid medication bottles, vi-
tamins, aerosol cans, inhalers, and 
patches. Before visiting any of the listed 
pharmacies, we recommend contacting 
them to confirm whether they accept 
the items you plan to drop off.
CVS Pharmacy:

• 3911 S. Bristol St., Costa Mesa – 
(714) 556-7183

• 1150 Baker St., Costa Mesa – (714) 
662-7517

• 2701 Harbor Blvd., Costa Mesa – 
(714) 438-1110

• 2521 Eastbluff Dr., Newport Beach – 
(949) 717-6642

• 5385 Alton Pkwy., Irvine – (949) 
733-8226

Walgreens:
• 1726 Superior Ave., Costa Mesa – 

(924) 629-9714
• 3000 S. Bristol St., Santa Ana – (714) 

427-3986
Vons Pharmacy:

• 3650 S. Bristol St., Santa Ana – (714) 
540-0393

Additionally, many local law enforce-
ment agencies accept controlled and 
non-controlled medications during 
National Prescription Drug Take Back 
Days in April and October of each year. 
For details and participating locations, 
visit dea.gov/takebackday.

https://www.dea.gov/takebackday
https://www.dea.gov/takebackday
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Changes Ahead
Currently, we have a two-cart collection system – Mixed Waste for recycling and 
garbage and Organics for food scraps and yard trimmings. In 2024, CMSD will 
transition from a two-cart to a three-cart system, separating recyclables from 
garbage. The three-cart system is required under California Senate Bill 1383 to 
achieve higher diversion of materials from landfill disposal. To learn more about 
this planned change, visit cmsdca.gov/sb1383. 

Cambios futuros
En la actualidad, tenemos un sistema de recolección de dos carritos: los residuos 
mixtos para el reciclaje y la basura y los orgánicos para los restos de comida y 
los recortes de jardín. En el 2024, CMSD pasará de un sistema de dos carritos a 
uno de tres, separando los materiales reciclables de la basura. El sistema de tres 
carritos es requerido por la Ley del Senado 1383 para lograr un mayor apro-
vechamiento de los materiales que se desechan en los rellenos sanitarios. Para 
aprender más sobre este cambio previsto, visite cmsdca.gov/sb1383.

Capacitación en desvío de aguas residuales
A principios de este año, la cuadrilla de aguas residuales de CMSD llevó a cabo 
su primera capacitación en desvío de alcantarillado en la Estación de Bombeo 
Presidente. Quizás se pregunte: “¿Qué es eso?”. Pues bien, la capacitación en des-
vío de alcantarillado es una parte esencial de la gestión del sistema de aguas 
residuales. El desvío, o redirección, de las aguas residuales alrededor de segmen-
tos del alcantarillado puede requerirse en caso de desastre natural, avería del 
equipo o mantenimiento rutinario. En cualquiera de estos casos, una respuesta 
rápida y eficaz es fundamental para evitar el desbordamiento del alcantarillado 
o el vertido de aguas residuales sin tratar, lo que puede presentar un riesgo im-
portante para la salud pública y el medio ambiente. ¡Por eso son tan importantes
la capacitación y la preparación!
El simulacro de capacitación en derivación consiste en introducir una manguera 
de aspiración en la fosa húmeda de una estación de bombeo y una manguera 
de descarga en una tubería forzada o en un pozo de registro corriente abajo. La 
bomba de succión transportará las aguas residuales desde el pozo hasta el lugar 
de descarga, “desviando” de hecho la estación de bombeo por completo. Proce-
dimientos como éste garantizan que las aguas residuales sigan fluyendo me-
diante el sistema de alcantarillado para evitar derrames en nuestras vías acuáti-
cas locales, ¡y ésta es nuestra meta principal! La cuadrilla de aguas residuales de 
CMSD realizará estas capacitaciones una vez cada seis meses para mantenerse 
preparada y mantener nuestro medio acuático libre de contaminación.

(Viene de la Pág. 1)

Concurso de reciclaje de 
pilas
En un esfuerzo por instruir a los alum-
nos sobre la importancia de proteger 
el medio ambiente, CMSD auspicia un 
concurso anual de reciclaje de pilas en-
tre las escuelas locales. El concurso se 
celebra de septiembre a marzo de cada 
año escolar e invita a los alumnos a re-
colectar pilas domésticas usadas para 
que puedan ser recicladas de forma se-
gura. Las pilas se consideran desechos 
domésticos peligrosos y su eliminación 
inadecuada puede crear riesgos de in-
cendio y provocar la contaminación 
de las aguas subterráneas. Además de 
proteger el medio am biente, ¡las es-
cuelas que participan en el concurso 
pueden ganar premios en efectivo! A 
continuación se indican las cantidades 
de los premios, que vienen determi-
nadas por el peso total de las pilas re-
colectadas.

• 1er lugar – $1,200
• 2º lugar – $1,000
• 3er lugar – $800
• 4º lugar y siguientes:

> Más de 1,000 libras recolectadas
– $500

> De 500 a 999 libras recolectadas
– $350

> De 100 a 499 libras recolectadas
– $300

> De 51 a 99 libras recolectadas –
$200

> Menos de 50 libras recolectadas
– $100

Este año, nos gustaría felicitar a 
nuestro ganador del primer lugar, 
la Escuela de Atracción Davis, ¡por 
recolectar 2,382 libras de pilas! El se-
gundo lugar fue para la Escuela Pri-
maria Paularino por recolectar 1,958 
libras. Y el tercer lugar fue para la Es-
cuela Primaria Sonora por recolectar 
1,320 libras. ¡Agradecemos a todas las 
escuelas participantes sus esfuerzos 
colectivos para reciclar pilas y proteger 
nuestro medio ambiente! 
Para ver la lista completa de escuelas 
participantes o informarse sobre como 
participar en el concurso del año que 
viene, visite cmsdca.gov/batterycon 
test.

Battery Recycling Contest

Paularino Elementary School 
Escuela Primaria Paularino

Sonora Elementary School 
Escuela Primaria Sonora

CMSD hosts an annual Battery Recy-
cling Contest among local schools to 
educate students about the importance 
of protecting the environment. The con-
test runs from September to March of 
every school year and calls on students 
to collect used household batteries so 
they can be safely recycled. Batteries 
are considered household hazardous 
waste, and their improper disposal can 
create fire hazards and lead to ground-
water contamination. In addition to 
protecting the environment, schools 
that participate in the contest can 
win cash prizes! Below are the prize 
amounts, which are determined by the 
total weight of the batteries collected.

• 1st place – $1,200
• 2nd place – $1,000
• 3rd place – $800
• 4th place and beyond:

> Over 1,000 lbs. collected – $500
> 500-999 lbs. collected – $350

> 100-499 lbs. collected – $300
> 51-99 lbs. collected – $200
> Under 50 lbs. collected – $100

This year, we would like to congratu-
late our first-place winner, Davis Mag-
net School, for collecting 2,382 lbs. of 
batteries! Second place went to Paula-
rino Elementary School for collecting 
1,958 lbs. And third place went to So-
nora Elementary School for collecting 
1,320 lbs. We thank all the participating 
schools for their collective efforts to re-
cycle batteries and protect our environ-
ment! 
To see the full list of participating 
schools or to learn how to join next 
year’s contest, visit cmsdca.gov/battery 
contest.

Only Flush
THE 3 P's
What do the 3 P's stand for?

¿Qué significan las 3 P?

Las 3 P
Solo Descarga

Pee Poop toilet
PaperPipí Popó
Papel

(higiénico)

(              )

Davis Magnet School  
Escuela de Atracción Davis

https://cmsdca.gov/batterycontest
https://cmsdca.gov/batterycontest
https://cmsdca.gov/sb1383
https://cmsdca.gov/sb1383
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Sustainability Stars 
Recycling is an essential part of sustainable living, and we love seeing local 
residents who are as passionate about recycling as we are! CMSD’s Sustain-
ability Star program highlights residents who 
model excellent recycling practices, and we’d 
like to introduce just a few of our wonderful 
community members who set the standard 
for protecting the environment.
Tim Huisking
Our January Sustainability Star was Tim Huis-
king, a Costa Mesa resident who takes the ini-
tiative to put his greens to good use. Tim’s re-
cycling efforts go above and beyond. He uses 
his Organics Cart to collect green waste for re-
cycling and composts his food scraps through 
vermicomposting (worm composting). The 
resulting compost enriches his home garden 
and allows him to grow more of his own food. 
By repurposing his food scraps into compost 
and ensuring that his green waste can be re-
cycled, Tim sets a great example for how we can 
incorporate sustainability into our everyday 
lives. Keep up the great work, Tim!
Dominic Hirsch 
Our February Sustainability Star was young 
Dominic Hirsch, who takes great pride in sort-
ing trash, recyclables, and food waste into the 
proper containers at home. Dominic is a small 
but mighty helper who reminds his parents and 
little brother to recycle food and green waste in 
the Organics Cart. He even helps take out the 
carts on trash day and takes them back in after 
they’re empty. We’re so proud to see young envi-
ronmental stewards like Dominic making a pos-
itive impact on the environment, and we hope 
to see the community follow in his footsteps! Questions?

Contact us at (949) 645-8400, email info@cmsdca.gov, or 
submit service requests through the GoCMSD app or at 
cmsdca.gov/service. Visit cmsdca.gov to apply for sewer 
permits or pay fees.

¿Preguntas?
Comuníquese con nosotros al (949) 645-8400, por email info@cmsdca.gov, o 
presente peticiones de servicio mediante la aplicación GoCMSD o en cmsdca.gov/
service. Visite cmsdca.gov para solicitar permisos de alcantarillado o pagar cuotas.

Compost Giveaway 
On Saturday, May 20, CMSD, in partnership 
with waste hauler CR&R Environmental Ser-
vices, hosted a free drive-thru compost give-
away at Estancia High School in Costa Mesa. 
CMSD customers could take home up to two 
bags of compost and one countertop kitchen 
pail per household. A total of 477 vehicles 
drove through the event, picking up 1,680 
bags of compost (50,400 lbs.) and 300 kitchen 
pails. Thanks to everyone who took part!

Estrellas de 
Sostenibilidad
El reciclaje es una parte esencial 
de la vida sostenible, ¡y nos encan-
ta ver a los residentes locales tan 
apasionados por el reciclaje como 
nosotros! El programa Estrella de 
Sostenibilidad de CMSD destaca a 
los residentes que son un modelo 
de excelentes prácticas de reciclaje, 
y nos gustaría presentarles a algu-
nos de los maravillosos miembros 
de nuestra comunidad que marcan 
la pauta en la protección del medio 
ambiente.
Tim Huisking
Nuestra Estrella de Sostenibilidad 
de enero fue Tim Huisking, un resi-
dente de Costa Mesa que toma la ini-
ciativa para usar bien sus produc-
tos ecológicos. Los esfuerzos de reciclaje de 
Tim van más allá. Utiliza su carrito orgánico 
para recoger residuos verdes para su recic-
laje y compostar sus restos de comida medi-
ante el vermicompostaje (lombricomposta-
je). El abono resultante enriquece el huerto 
de su hogar y le permite cultivar más can-
tidad de su propia comida. Al convertir sus 
restos de comida en abono y asegurarse de 
que sus residuos verdes pueden reciclarse, 
Tim da un gran ejemplo de cómo podemos 
incorporar la sostenibilidad a nuestra vida 
cotidiana. ¡Sigue así, Tim!
Dominic Hirsch 
Nuestra Estrella de Sostenibilidad de febre-
ro fue el joven Dominic Hirsch, que se enorgullece de clasificar la basura, 
los materiales reciclables y los desechos de comida en los contenedores ad-
ecuados en su hogar. Dominic es un pequeño pero poderoso ayudante que 
recuerda a sus padres y a su hermano pequeño que reciclen la comida y los 
desechos verdes en el carrito de orgánicos. Incluso ayuda a sacar los carritos 
el día de la basura y los vuelve a meter una vez vacíos. Estamos muy orgul-
losos de ver a jóvenes guardianes del medio ambiente como Dominic tener 
un impacto positivo en el medio ambiente, ¡y esperamos ver a la comunidad 
seguir sus pasos!

Regalo de abono
El sábado 20 de mayo, CMSD, 
en colaboración con la em-
presa de transporte de re-
siduos CR&R Environmental 
Services, auspició un regalo 
de abono en la Escuela Pre-
paratoria Estancia en Costa 
Mesa. Los clientes de CMSD 
podían llevarse a casa hasta 
dos bolsas de abono y un 
cubo de cocina de mostra-
dor por hogar. Un total de 
477 vehículos pasaron por el 
evento, recogiendo 1,680 bol-
sas de abono (50,400 libras) y 
300 cubos de cocina. ¡Gracias 
a todos los que participaron!

Tim Huisking

Dominic Hirsch and his little brother 
/ Dominic Hirsch y su hermanito
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We want your suggestions, questions and comments!
Costa Mesa Sanitary District

290 Paularino Avenue • Costa Mesa, CA 92626
(949) 645-8400 • www.cmsdca.gov

Facebook.com/cmsdca

Twitter.com/CostaMesaSD
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